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教區主教公署秘書長辦公處通告 
 

  茲奉李斌生主教諭，公告一則人事事項如下：至聖聖三聖母會 Andrew 
Virtuz de Vera 神父已離開本教區天主教菲籍人士牧靈中心，即日起不在本

教區擔任任何職務，不得施行任何聖事，不得向教友索取任何宗教獻儀。（參

天主教法典 678 條；682 條 2 項） 
 

  特此公告 
 

秘書長 劉偉傑司鐸 

二零二零年五月六日 

 

Cúria Diocesana 
Aviso 

 
D. Stephen LEE Bun Sang torna público o seguinte aviso de movimentação de 
pessoal: como o Pe. Andrew Virtuz de Vera, da Sociedade de Nossa Senhora da 
Santíssima Trindade (SOLT), não tem estado associado ao Centro Pastoral Católico 
para os Migrantes Filipinos, e não exerce nenhum ministério na Diocese de Macau, 
também não tem permissão para celebrar os sacramentos nem para pedir donativos 
ou receber estipêndios dos fiéis como prestação de serviço religioso, com efeitos 
imediatos (cf. Código do Direito Canónico, cânn. 678; 682/2). 
 
Dado na Chancelaria, Macau, em 6 de Maio de 2020. 
Pe. Cyril Jerome LAW, Jr. 
Chanceler 
 

Chancery Notice 
 

Bishop Stephen LEE Bun Sang has authorised the release of the following 
personnel announcement: Fr. Andrew Virtuz de Vera, of the Society of Our Lady of 
the Most Holy Trinity (SOLT), is no longer associated with the Diocesan Catholic 
Pastoral Center for Filipino Migrants. He does not exercise any ministry in the 
Catholic Diocese of Macau, nor is he permitted to perform any sacraments or 
solicit any form of donation or stipends from the faithful for religious services with 
immediate effect (cf. Code of Canon Law cc. 678; 682, 2). 
 
Given at the Chancery Office, Macau, 6th May 2020. 
Rev. Cyril Jerome LAW, Jr. 
Chancellor 
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